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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): maʎú ki 
 Arrieta: maʎú ki 
 Bakio: maʎú ki 
 Bermeo: maʎú ki 
 Berriz: maʎú βi 
 Bolibar: maʎú ki 
 Busturia: maʎú ki 
 Dima: maʎú βi 
 Elantxobe: maʎú ki 
 Elorrio: maʎú ki 
 Errigoiti: maʎú βi 
 Etxebarri: maʎú ki 
 Etxebarria: maʎú ki 
 Gamiz-Fika: maʎú ki 
 Getxo: maʎú ki 
 Gizaburuaga: má ʎuki 
 Ibarruri (Muxika): má ʎuki 
 Kortezubi: maʎú ki 
 Larrabetzu: má ʎuki 
 Laukiz: maʎú ki 
 Leioa: maʎú ki 
 Lekeitio: maʎú ki 
 Lemoa: maʎú ki 
 Lemoiz: maʎú ki 
 Mañaria: maʎú ki 
 Mendata: maʎú ki, ort̄umá ʎuki 
 Mungia: maʎú ki 
 Ondarroa: maʎú ki 
 Orozko: maʎú βi 
 Otxandio: maʎú βei ̯
 Sondika: maʎú ki 
 Zaratamo: maʎú ki 
 Zeanuri: maʎú ki 
 Zeberio: maʎú ki 
 Zollo (Arrankudiaga): má ʎuki 
 Zornotza: maʎú ki 

Araba 

 Aramaio: má ʎuki 

Gipuzkoa 

 Aia: marūβí  
 Amezketa: marú̄ βí  
 Andoain: má rūβí  
 Araotz (Oñati): maʎú ki 
 Arrasate: maʎú ki 

 Arroa (Zestoa): maʎwí , marú̄ βi 
 Asteasu: marūβí  
 Ataun: marūβí  
 Azkoitia: maʎú βi 
 Azpeitia: maʎú βi 
 Beasain: marú̄ βi 
 Beizama: má rūβí  
 Bergara: má ʎuki 
 Deba: maʎwí  
 Donostia: marūβi 
 Eibar: maʎá βi 
 Elduain: má rú̄ βí  
 Elgoibar: maʎú ki 
 Errezil: marūβí : 
 Ezkio-Itsaso: marú̄ βi 
 Getaria: marūβí  
 Hernani: má rūβí  
 Hondarribia: ará̄ βa, mará ɣuri 
 Ikaztegieta: marú̄ βi 
 Lasarte-Oria: marūβí  
 Legazpi: maʎú ri 
 Leintz Gatzaga: maʎú ki 
 Mendaro: maʎú ki 
 Oiartzun: marūβí  
 Oñati: maʎú ki 
 Orexa: marú̄ βi 
 Orio: marú̄ βí  
 Pasaia: má rūβí  
 Tolosa: ontsá marūβí  
 Urretxu: marūβí : 
 Zegama: narūβí  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: lau̯ró ɣi 
 Alkotz: má luβié  
 Aniz: marɛɣ́uri 
 Arbizu: marūβí  
 Beruete: mau̯ré  
 Donamaria: maró βiri 
 Dorrao / Torrano: maró̄ βi 
 Erratzu: mau̯lí  
 Etxalar: marú ri 
 Etxaleku: maluβí  
 Etxarri (Larraun): má ðurí , má rurí : 
 Eugi: malú βi 
 Ezkurra: marurí  
 Gaintza: má rūβí  
 Goizueta: marú ri 

 Igoa: má orí  
 Jaurrieta: mau̯rɣ̄í  
 Leitza: mau̯rí  
 Lekaroz: maraɣú ri 
 Luzaide / Valcarlos: maú ri 
 Mezkiritz: freśó na (mark.)
 Oderitz: má ðurí  
 Suarbe: malú βi 
 Sunbilla: marú βe 
 Urdiain: ail̯ú βi 
 Zilbeti: malú βi 
 Zugarramurdi: marú̄ βi 

Lapurdi 

 Ahetze: aRé ɣa 
 Arrangoitze: aRé ɣa, *maRó βi 
 Azkaine: aRé a 
 Bardoze: ará̄ ɣa 
 Beskoitze: maRó i 
 Donibane Lohizune: aRé ɣa 
 Hazparne: maRú βi 
 Hendaia: aRegá , maRoβí  
 Itsasu: maró̄ βi 
 Makea: marú̄ βi 
 Mugerre: marūri 
 Sara: maró̄ βi 
 Senpere: maRó βi 
 Urketa: maRó βi, malọ ɣí a (mark.), malhó ɣi 
 Uztaritze: má Ruβí a (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: mau̯rú  
 Arboti: ará̄ ɣa 
 Armendaritze: mahú ru 
 Arnegi: mahú ri 
 Arrueta: arāɣa 
 Baigorri: mau̯ru 
 Bastida: marhú ru, maRú ri,      
  malhú rjak (mark.)
 Behorlegi: mahurú  
 Bidarrai: marú̄ βi 
 Ezterenzubi: mahú li 
 Gamarte: maú ru 
 Garrüze: ará̄ ɣa 
 Irisarri: maú ru 
 Izturitze: marú̄ ru 
 Jutsi: á rāɣa 
 Landibarre: á rēɣa 

 Larzabale: ará̄ ɣa 
 Uharte Garazi: mau̯lí  

Zuberoa 

 Altzai: ará̄ ɣa 
 Altzürükü: ará̄ ɣa 
 Barkoxe: ará̄ ɣa 
 Domintxaine: ará̄ ɣa 
 Eskiula: arāɣá  
 Larraine: ará̄ ɣa 
 Montori: ará̄ ɣa, arāɣá : 
 Pagola: arāɣá  
 Santa Grazi: arāɣá  
 Sohüta: ará̄ ɣa 
 Urdiñarbe: arāɣá  
 Ürrüstoi: ará̄ ɣa 
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572. Mapa: fresa / fraise / strawberry (Fragaria vesca)

GALDERA: 21170; ALG: 72; ALEANR: III, *290; ALEANR: 79

- Galdera baratzeko fruituari buruz egin da. Beste mo-
tak ere aipatu dituzte lekukoek. 

marrobi  
marrubi  
mallubi  
malubi  
arraga  
arrega  
malluki  
fresona  
laurogi  
malhogi  
mau(r/l)u/i  
mar(ag)uri

Urretxu: (“marrubi” eta “malluki” ez dira gauza bera): Bí klase diá, áundi orík 
“márrubík” eta péndizetan da atéatzen dianák “mállukík”. 

Zestoa: “Mallúbiya” ta “mallúiya”, baño azkárrago esáte deu emen ta “mallúiya” 
jenéralen, ta “marrúbiya” re bái, biyák. 

Tolosa: baratzekoari ontzamarrubi esaten diote, basokoa, berriz, marrubi hitz 
hutsez izendatzen da. Hala ere, ´marrubi´ superleman sartu da ontzamarrubi 
erantzuna.

Oiartzun: Silbestriak... “maraguriyak” [dira], belar-sorun ta ateatzen dienak... 
Aniz: forma mugagabean mareguri eman badu ere, besteetan maraguri erabili du.
Mezkiritz: fresona baratzetakoa da; basokoari máurri esaten zaio. 


